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292.
Verordnung

des Ministers fůr Wirtschaft und Arbeit 

vom 23. Dezember 1944 
Uber weitere Vereinfachungen in der offent- 

lich-rechllichen Sozialverácherung.

Auf Grund des Art. I der Regienmgsver- 
ordnung vom 22. August 1944, Slg. Nr. 177, 
uber die Ermachtigung der Minister und des 
Leiters des Bodenamtes fur Bohmen und Mah- 
ren zu auBeroidentlichen Verfugungen zur 
Durchfuhrung des totalen Kriegsemsatzes 
verordnet der Minister fiir Wirtschaft und 
Arbeit im Einvernehmen mit dem Finanz- 
minister und dem Minister fur Verkehr und 
Technik: ,

Art. I.
líranken-, Renten- und Unfallversicherung 

(-versorgung).

'§ 1.

(r) Renten der Rentenversicherung und der 
- Unfallversicherung (-versorgung) ruhen, wenn 
und solange sich der Bereehtigte in Haft 
(Sicherungsverwahrung, polizeilicher Vorbeu- 
gungshaft, MJntersuchungshaft usw.) befin- 
det, die langer ais sechs Monate dauert. Uas 
Ruhen beginnt nach Ablauf von sechs Mona- 
ten seit Beginn der Haft. Den Familienange- 
horigen des Berechtigten, die von ihm iiber- 
wiegend unterhalten worden sind und die sich 
auf dem Gebiete des GroBdeutschen Reichs 
aufhalten, ist ein Teil der Rente zu iiberweisen. 
Familienangehbrigen, die beim Tode des Be
rechtigten Anspruch auf Rente hatten, ge- 
buhrt die Rente bis zur Hohe der Hmterbhe- 
benenbeziige. Der Minister fiir Wirtschaft und 
Arbeit bestimmt, inwieweit die Rente auch 
anderen Familienangehorigen zu iiberweisen 
ist.

(2) Absatz 1 gilt entsprechend, wenn und 
solange der Bereehtigte eine Freiheitsstrafe 
von mehr ais eihem Monat verbiiBt oder sich in 
einer Zwangsarbeitsanstalt oder einer ahnli- 
chen Anstalt befindet. Das Ruhen beginnt mít 
der Strafhaft oder der Einlieferung in die 
Zwangsarbeitsanstalt.

§2.
(i) Werden in der Rentenversicherung 

Lěistungen zuerkannt, so braucht in <Mn Be- 
scheid die Berechnung der Leistung nicht an- 
gegeben zu werden.

Nařízení
ministra hospodářství a práce 

ze dne 23. prosince 1944 
o dalším zjednodušení ve veřejnoprávním 

sociálním pojištění.

Podle čl. I vládního nařízení ze dne 22. srpna 
1944) Sb. č. 177, o zmocnění ministrů a vedou
cího pozemkového úřadu pro Čechy a Moravu 
k mimořádným opatřením k provedení totál
ního . válečného nasazení, nařizuje ministr 
hospodářství a práce v dohodě s ministrem 
financí a ministrem dopravy a techniky:

, čl. I.
Nemocenské, důchodové a úrazové pojištění 

(zaopatření).

§1. - -
(i) Důchody z důchodového a úrazového 

pojištění (zaopatření) odpočívají, jestliže a 
pokud oprávněný je ve vazbě (bezpečnostní 
vazbě, policejní zajišťovací vazbě, vyšetřovací 
vazbě atd.), která trvá déle než šest měsíců. 
Odpočívání počíná uplynutím šesti měsíců od 
počátku vazby. Rodinným příslušníkům opráv
něného,'kteří byli od něho převážně vyživo
váni a zdržují se na území Velkoněmecké říše, 
se poukáže část důchodu. Rodinným příslušní
kům, kteří při smrti oprávněného^ by měli 
nárok na důchod, přísluší důchod až do výše 
důchodů pozůstalých. Ministr hospodářství^ a 
práce určí, pokud se důchod poukáže i jiným 
rodinným příslušníkům.

(2) Odstavec 1 platí obdobně, jestliže a po
kud oprávněný odpykává trest na svobodě 
delší než jeden měsíc nebo jest y donucovaei 
pracovně nebo v jiném podobném ústavě. Odpo
čívání počíná trestní vazbou nebo dopravením 
do donucovací pracovny.

§ 2. J
(i) Přiznávají-li se dávky v důchodovém 

pojištění, není třeba ve výměru uyésti jejich 
výpočet.
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(2) Der Berechtigte kánu irmerhalb von 60 
Tag-en vom Tage der Znstellung des Beseheides 
an die schriftliche Bereehnung der Leistung 
beantragen; die Klagefrist ist vom Tage des 
Eingangs dieses^Antrags bis zum Tage der 
Znstellung der Bereehnung gehemmt.

§ 3.
(t) Fristen, mit deren Ablauf der Ansprueh 

auf Renten, einzelne Raten und auf einmalige 
Leistungen vérjahrt oder erlischt, werden ge
hemmt.

(2) Die Be.stimmungen des Absatzes 1 gel- 
ten auch fiir die.Fristen, mit deren Ablauf das 
Recht vérjahrt, die Versicherungsbeitráge (de- 

. ren Riickstande) vorzuschreiberi oder einzu- 
treiben. • ,

Art. IF

Rentenvemcherung der Arbeiter.

§ 1-
(1) Vom 1. Januar 1943 an werden fiir jeden 

Kaléndermonat einschlieBlich des Kalendei’- 
monátes, in dem der Versieheřungsfall eínge- 
treten ist, Steigerungsbetrage fiir vier Bei- 
tragswochen in der hoehsten Klasse gewahrt, 
welcher der Versicherte im Jáhre 1942 ange- 
hort hat. Hat der Versicherte in dieser Klasse 
nicht wenigstens 50 Tage erworben, só gebiih- 
ren die Steigerungsbetrage in der náchstnied- 
rigeren Klasse. War der Versicherte im Jahre 
1942 nicht versichert, so richtet sich-die Hohe 
der Steigerungsbetrage nach der Klasse, in der 
die Versicherung zuletzt bestand.

(2) Die Steigerungsbetrage nach Absatz 1 
werden nicht fiir Kalendermonate gewahrt, 
fiir welche sie von anderen Versichenmgstrá- 
gern oder. von einem der im § 32, Abs. 1, der 
Regierungsverordnuug vom 19. Dezember 
1940,v Slg. Nr. 96 v. J. 1941, betrefíend ůber- 
tritte in der Sozialversicherung (-versorgung) , 
angefiihrten Fonds gebiihren.

§ 2-

Zeiten, fiir welche Steigerungsbetrage nach 
§ 1 gewahrt werden, záhlen auch fiir die 
Wartezeit und fiir die Erhaltung der Anwart- 
schařt, sofern die allgemeinen Vorschriften fiir 
den Versicherten língiinstiger sind.

Art. III.

Uentenversieherung der Privatangestellten.

Das Gesetz-vom 21. Februar 1929, Slg. Nr. 
26, betreffend die Pensionsversicherung der 
Privatangestellten in hoheren Diensten, in der

(2> Oprávněný může během 60 dnu od do
ručení výměru žádati za písemný výpočet 
dávky; žalobní lhůta se stáví ode dne podání 
žádosti až do dne doručení výpočtu.

§3.
I1) Lhůty, jichž uplynutím se promlčuje 

nebo zaniká nárok na důchod, jednotlivé jeho 
splátky a jednorázové dávky, se staví.

(2) Ustanovení odstavce 1 platí i pro lhůty, 
jichž uplynutím se promlčuje právo předpi- 
sovati nebo vymáhati příspěvky (jejich nedo
platky).

v čl. II.

Důchodové pojištění dělnické.
S

§ 1-.
D) Od 1. ledna 1943 poskytují se za každý 

kalendářní měsíc včetně kalendářního měsíce, 
v němž nastal pojistný případ, zvyšovaci 
částky za čtyři příspěvkové týdny podle nej- 
vyšší třídy, do níž byl pojištěnec v roce 1942 
zařaděn. Nezískal-li pojištěnec v této třídě 
aspoň 50 dnů, náležejí zvyšovaci částky podle 
nejblíže nižší třídy. Nebyl-li pojijsěnec v roce 
1942, pojištěn řídí se výše zvyšovacích částek 
podle třídy,-v níž bylo naposledy pojištění pro
vedeno.

\
(-) Zvyšovaci částky podle odstavce 1 se 

neposkytují za kalendářní měsíce, za něž ná
ležejí od jiných nositelů pojištění nebo od ně
kterého z fondů uvedených v § 32, odst. 1 vlád
ního nařízení zé dne 19. prosince 1940, Sb. č. 
96 z roku 1941, o přestupech v sociálnínf pojiš
tění (zaopatření).

§2.
Doby, ze které se poskytují zvyšovaci částky 

podle § 1, počítají se také do čekací doby a pro 
zachování eekatelství, pokud všeobecné před
pisy jsou pro pojištěnce nepříznivější.

čl. III.

Důchodové pojištění soukromých zaměstnanců-

Zákon ze .dne 21., února 1929, Sb. č. 26, 
o pensijním pojištění soukromých zaměstnanců 
ye vyšších službách, ve znění právních před


